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Книга Иисуса Навина - шестая книга Библии. В предшествующих книгах (Пятикнижии) рассказывается, как Бог за-
ключил с израильтянами Договор, по которому Он берет их под Свое покровительство и обещает отдать им страну
Ханаан (так в Ветхом Завете называется Палестина). Исполнению этого обещания и посвящена книга Иисуса Навина.
Две ее основные части - это рассказ о завоевании Ханаана израильтянами и описание территорий (наделов), которые
после завоевания достались отдельным племенам Израиля. Следует сказать, что многие современные исследователи не
считают возможным рассматривать книгу Иисуса Навина как исторический источник, поскольку данные археологиче-
ских раскопок часто не согласуются с повествованием книги. Отношение христианских (как и еврейских) комментаторов
к этой проблеме зависит от их богословских установок.

Книга названа по имени главного героя - предводителя израильтян во время завоевания Ханаана. Его еврейское имя
- Ехошуа, сын Пуна. В Септуагинте (древний перевод еврейской Библии на греческий язык) это имя передано как Иисус,
сын Наве. В церковнославянском и Синодальном переводах, которые следуют греческой Библии, это имя отражено как
Иисус, сын Навин, т. е. "Иисус, сын Навы" (та же самая словообразовательная модель, что "Фомин сын" или "Лукин брат").

В соответствии с общими принципами серии "Ветхий Завет. Перевод с древнееврейского" мы сохраняем форму
имени, принятую в русской традиции.
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